
PRVI POZIV NA DOSTAVU PROJEKTNIH 
PRIJEDLOGA  

 

Upute za prijavitelje 
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Prvi poziv na dostavu projektnih prijedloga 

 15.3.2016. u 12:00 sati - otvoren Poziv  
 Poziv je otvoren za projektne prijedloge unutar sve 4 prioritetne osi i za 

prijavitelje iz obje države sudionice Programa: HR i RS 

 

 Prijavni proces – „u jednom koraku” (one step application 
procedure) 

 

 Rok za prijavu projektnih prijedloga: 

1.7.2016 u 15:00 sati putem eMS sustava 
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3 

Prioritetna os (PO) Specifični ciljevi (SC) 

PO 1 - Unapređenje kvalitete javnih socijalnih 

i zdravstvenih usluga u programskom 

području 

SC 1. 1. Unaprijediti kvalitetu sadržaja, usluga i 

vještina u sektoru javnog zdravstva i socijalne 

skrbi u programskom području 

PO 2 - Zaštita okoliša i biološke raznolikosti, 

unapređenje sustava za prevenciju rizika 

te promicanje održive energije i energetske 

učinkovitosti 

SC 2.1. Ojačati integrirane prekogranične 

sustave nadzora i upravljanja postojećim 

rizicima te sustavima zaštite okoliša i biološke 

raznolikosti 

SC 2.2. Promovirati upotrebu obnovljivih 

izvora energije i energetske učinkovitosti 

PO 3 - Doprinos razvoju turizma i očuvanja 

kulturne i prirodne baštine 

SC 3.1. Jačati, diverzificirati i integrirati 

prekograničnu turističku ponudu te bolje 

upravljati kulturnom i prirodnom baštinom  

PO 4 - Jačanje konkurentnosti i razvoj 

poslovnog okruženja u 

programskom području 

SC 4.1. Unaprijediti konkurentnost 

programskog područja jačanjem suradnje 

potpornih poslovnih institucija, klastera, 

obrazovnih i znanstveno-istraživačkih 

organizacija i poduzetnika s ciljem razvoja 

novih proizvoda / usluga / patenata / 

”trademarks”u programskom području 

GfA 1.1.1. 



Projektna intervencijska logika  
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Svaki projekt mora doprinijeti ostvarenju programskih pokazatelja 
ostvarenja rezultata (Programme results indicators). 



Programsko 
područje 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“Geographical structure of the Programme area is Annex 3 to the Cooperation Programme. 
Graphical representation of the territory covered by the Programme is without prejudice to the 
settlement of the dispute  regarding the extension of the state border between the Republic of 
Serbia and the Republic of Croatia.” 

Hrvatska: 4 županije 

 

Srbija: 5 okruga 
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GfA 1.1.3. 



Prvi poziv - financijska alokacija 

 

 

 

EU financiranje 

12.758.338 EUR 

Nacionalno 
(su)financiranje 

2.251.471 EUR 

UKUPNO 

15.009.809 EUR 
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GfA 1.3. 



 

  

Financijska distribucija  
po prioritetnim osima 
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EU 

financiranje 

(EUR) 

Nacionalno 

(su)financiranje 

(EUR) 

Ukupno  

(EUR) 

Prioritetna os  1 2.126.390 375.245 2.501.635 

Prioritetna os  2 4.961.576 875.572 5.837.148 

Prioritetna os  3 3.118.705 550.360 3.669.065 

Prioritetna os  4 2.551.667 450.294 3.001.961 

UKUPNO 12.758.338 2.251.471 15.009.809 

GfA 1.3. 



 

  

Financijski iznosi bespovratnih EU 
sredstava (veličina granta) 
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Min (EUR) Max (EUR) 

Prioritetna os  1 300.000 1.000.000 

Prioritetna os  2 300.000 1.500.000 

Prioritetna os  3 300.000 1.500.000 

Prioritetna os  4 300.000 1.000.000 

GfA 1.3. 



Financijska struktura i omjeri financiranja 

9 

1  

PROJEKT 

100% 

BESPOVRATNA 

 EU SREDSTVA 

MAX 85% 

(SU) 

FINANCIRANJE 

MIN 15% 

EU: 20% - 85% 

GfA 1.3. 



Financijska struktura i omjeri financiranja 
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Ukupna 
vrijednost 
projekta 

1.100.000 EUR 

100% 

Bespovratna  

EU sredstva (grant) 

935.000 EUR 

(85%) 

(Su)financiranje 

165.000 EUR 

(15%) 



Prvi poziv – financijska pravila 

Vodeći korisnik (Lead Beneficiary) koji može biti iz HR ili RS u ime 
cjelokupnog projektnog partnerstva može primiti predujam (avans) 
u iznosu od maksimalno 10% od ukupne vrijednosti projekta.  

Model refundacije/nadoknade troškova – izvješća o napretku svakih 
3-6 mjeseci. 

Ograničenje od 20% raspoloživih financijskih sredstava na 
Programskoj razini za projekte u kojima se dio aktivnosti odvija 
izvan programskog područja, ali u korist programskog područja. 
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1 UGOVOR = 1 PROJEKT 

PARTNER  

1 - HR VODEĆI PARTNER 
PARTNER  
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1  

PROJEKT 

PARTNER  

2 - RS 

PARTNER 

 3 

PARTNER 

 4 

12 



Trajanje projekta 

Projekt ne smije trajati kraće od 12 mjeseci niti dulje od 
30 mjeseci.  
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12 .... 30 

GfA 1.4. 



Državne potpore (State aid) 

 Vodeći partner i projektni partneri ispunjavaju „State 
Aid Self-Assessment Questionaire” (Annex 3 to the 
GfA) – kako bi se utvrdila usklađenost svih partnera i 
predviđenih projektnih aktivnosti s pravilima o 
državnim potporama; 

 Vodeći partner i projektni partneri također 
popunjavaju „De-minimis self-declaration” koja je dio 
izjava koje potpisuju LP i PP (Annex 1 and 2 to the 
GfA). 
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GfA 1.6. 



Prihodi (Revenues) 

 Prihodi (net revenues) koji se ostvare 
provedbom projekta se oduzimaju/umanjuju 
od ukupno prihvatljivih troškova projekta; 

 Prihodi nakon završetka provedbe projekta 
trebaju se prijaviti nadležnim tijelima (ZT/UT) 
– ovo se ne odnosi na projekte ispod 1 mil. 
EUR. 
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GfA 1.7. 



Prekogranična relevantnost projekta 
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Zajednička priprema projekta/Joint development 

Zajednička provedba/Joint implementation  

Zajedničko osoblje (projektni tim)/Joint staffing  

 

Zajedničko financiranje/Joint financing 

 

GfA 2.1. 



Horizontalne teme 

Programske horizontalne teme trebaju biti uzete 
u obzir prilikom pripreme i provedbe 
prekograničnog projekta: 

a) Održivi razvoj, 
b) Jednake mogućnosti i nediskriminacija, 
c) Jednakost između muškaraca i žena. 
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GfA 2.2. 



Partnerstvo 

 Sve organizacije/institucije koje sudjeluju u ovom 
Pozivu su partneri.  

 Vodeći partner (LP) mora biti određen među 
projektnim partnerima prije podnošenja projektnog 
prijedloga.  

 Partnerstvo se mora sastojati od minimalno 2 
partnera iz država sudionica Programa (1 iz HR, 1 iz 
RS).  

 Maksimalan broj partnera u jednom projektnom 
prijedlogu je pet (5) uključujući i vodećeg partnera. 
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GfA 2.3.1. 



Partnerstvo 

Svi partneri moraju potpisati:  

 Partnerski pred-sporazum (Annex 4 to the GfA: 
Template of the Partnership Pre-Agreement) – u fazi 
prijave projekta; 

 Model partnerskog sporazuma (Annex 7 to the GfA: 
Model of the Partnership Agreement) – u fazi 
ugovaranja se finalizira i potpisuje: sadrži prava i 
obveze svih partnera u projektu.  
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Prihvatljivost prijavitelja 
Vodeći partner (LP) i projektni partneri (PP) 

Prijavitelji/partneri moraju zadovoljiti slijedeće kriterije:  

1. biti neprofitna/javna tijela zakonski osnovana radi javnog 
interesa ili ispunjavanja potreba od općeg interesa što 
dokazuju aktima o osnivanju;  

2. biti registrirani u jednoj od programskih država (HR, RS); 

3. imati minimalno 2 partnera od kojih je jedan iz HR a jedan iz 
RS; 

4. vodeći prijavitelj/partner (ne i ostali partneri) mora biti 
registriran barem 12 mjeseci prije roka za podnošenje 
projektnih prijedloga.  
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GfA 2.3.1. 



Primjeri prihvatljivih prijavitelja 

 Jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave; 

 Javna tijela (institucije, agencije) koje osniva država ili lokalna, 
područna (regionalna) samouprava, kao što su: istraživačko-
razvojne institucije, odgojno-obrazovne institucije, institucije 
zdravstvene skrbi, institucije za zaštitu prirode i kulturne 
baštine, lokalne i regionalne razvojne agencije, poduzetnički 
centri, inkubatori, javna komunalna poduzeća, turističke 
zajednice/organizacije i sl.; 

 Organizacije civilnog društva;  

 Komore (npr. gospodarske, poljoprivredne, obrtničke, 
industrijske), klasteri registrirani kao neprofitne pravne osobe, 
sektorska udruženja i sl.  
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GfA 2.3.1. 



Prihvatljivost aktivnosti 

 Sve aktivnosti koje će se financirati unutar odabrane 
prioritetne osi i specifičnog cilja moraju dokazati jasan 
prekogranični učinak na programskom području.  

 Program može financirati aktivnosti/dio aktivnosti 
koje se odvijaju izvan programskog područja (do 20% 
raspoloživih programskih sredstava). 
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GfA 2.3.2. 



 

  

PO 1 – Unapređenje socijalnih i 

zdravstvenih usluga 

Indikativne aktivnosti: 

Razvoj i provedba zajedničkih prekograničnih inicijativa, alata, usluga i/ili 

srodnih pilot projekata s ciljem unapređenja kvalitete, poboljšanja 

dostupnosti i  učinkovitosti usluga u sektoru javnog zdravstva i socijalne skrbi; 

Provedba lokalnih IKT rješenja kako bi se poboljšala dostupnost i  

učinkovitost usluga u sektoru javnog zdravstva i socijalne skrbi; 

Provođenje zajedničkih prekograničnih aktivnosti zdravstvene zaštite za 

ugrožene skupine; 

Razvoj i provedba zajedničkih prekograničnih programa cjeloživotnog 

učenja/obuka s ciljem pružanja stanovnicima programskoga područja 

mogućnost da steknu dodatna, nova znanja/iskustva/kvalifikacije, itd. 

 

GfA 2.3.2. 
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PO 2 – Zaštita okoliša i biološke raznolikosti, 
promicanje održive energije i energetske 

učinkovitosti 

Indikativne aktivnosti: 

Provedba zajedničkih aktivnosti u području praćenja i upravljanja zaštitom 
okoliša i/ili biološkom raznolikošću; 

Razvoj i provedba zajedničkih planova za zaštitu ugroženih vrsta i zaštitu i 
revitalizaciju staništa, uključujući inicijative vezane za UNESCO; 

Zajedničko vrednovanje i promicanje ekosustava i NATURA 2000 u 
programskom području; 

Promicanje prekogranične suradnje između organizacija uključenih u zaštitu 
okoliša i biološke raznolikosti i zajedničkog upravljanja zaštićenim 
mjestima/spomenicima prirode; 

Uspostavljanje i/ili poboljšanje zelene infrastrukture i ekosustava, itd. 

 

GfA 2.3.2. 
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PO 3 – Razvoj turizma i očuvanje kulturne i 
prirodne baštine 

Indikativne aktivnosti: 
Zajednički razvoj, brendiranje i promocija turizma (npr. lovni, kulturni, eko, 
sportski, eno i gastro, zdravstveni, wellness, seoski, rekreacijski,  kulturni, 
vjerski i dr.) te novih turističkih proizvoda (npr. razvoj tematskih obilazaka, 
zajedničkih promotivnih događaja i materijala, itd.; 

Zajednički razvoj i diverzifikacija prekogranične turističke ponude pomoću 
IKT alata; 

Poboljšanje rekreativno turističke infrastrukture; 

Omogućavanje kulturne suradnje između mladih, umjetničkih i kulturnih 
organizacija: npr. umjetničke kolonije i festivali, umjetničke manifestacije i 
događanja, zajedničke kazališne predstave ili zajedničke izložbe i sl.; 

Razvoj i provedba zajedničkih inicijativa vezanih uz vrednovanje, zaštitu, 
obnovu i revitalizaciju kulturne i prirodne baštine, itd. 

 

GfA 2.3.2. 
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PO 4 – Jačanje konkurentnosti i razvoj 
poslovnog okruženja 

Indikativne aktivnosti: 
 Razvoj programa obuke usmjerenih ka poboljšanju znanja i vještina u 

poduzetništvu, primjeni inovacija i novih tehnologija u industriji, 
uključujući prekograničnu suradnju, razmjenu i prijenos znanja; 

 Uspostava i jačanje klastera, poslovnih mreža, poduzetničkih potpornih 
institucija s ciljem jačanja konkurentnosti programskog područja; 

 Uspostava i podrška postojećim i novim sektorskim poslovnim mrežama i 
organizacijama u razvoju novih proizvoda/usluga/patenata, standardizaciji, 
zaštiti proizvoda, marketingu i razvoju prekograničnog tržišta; 

 Uspostava i podrška razvojnih agencija, tehnoloških centara i centara 
kompetencija, laboratorija i IKT infrastrukture za zajedničko korištenje s 
ciljem nadogradnje postojećih i razvoja novih proizvoda, usluga, procesa i 
prototipova, itd. 

 

GfA 2.3.2. 
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Prihvatljivost troškova 

5 kategorija troškova: 

1. Troškovi osoblja,  

2. Uredski i administrativni troškovi,  

3. Putni troškovi i troškovi smještaja,  

4. Troškovi vanjskih stručnjaka i usluga,  

5. Troškovi opreme, 

 

+ 2 kategorije:  

        6.   Troškovi infrastrukture i radova,  

        7.   Pripremni troškovi i troškovi zatvaranja projekta.  
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GfA 2.3.3. 

OGRANIČENJE: kategorija 
1. Troškovi osoblja ne 

smije prijeći 30% ukupnih 
projektnih troškova 



Prihvatljivost troškova 
 

„Programme Rules on Eligibility of Expenditures”   

Dokument koji detaljno opisuje prihvatljivost troškova na 
programskoj razini dostupan je na: 

http://www.interreg-croatia-serbia2014-2020.eu/useful-
documents/programme-documents  

 

 

Napomena: 

Financijska potpora (grant) trećim osobama nije dopuštena  

(sub-granting is not allowed). 
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PDV 

HR: PDV je prihvatljiv trošak samo u slučaju kada je „nepovrativ” 
prema nacionalnom zakonodavstvu.  

 Potrebna potvrda nadležne porezne institucije da partner 
je/nije u sustavu PDV-a. 

 

RS: PDV je prihvatljiv trošak samo u slučaju kada je „nepovrativ” 
prema nacionalnom zakonodavstvu.  

 

 

29 

GfA 2.3.3. 



Prijavni paket (Application package) 

 Dostupan je na Programskoj web stranici:  

http://www.interreg-croatia-serbia2014-2020.eu/calls-for-proposals/  

 

 Sastoji se od sljedećih dokumenata: 

1. Uputa za prijavitelje/Guidelines for Applicants (GfA) te aneksa:  

2. Izjave vodećeg partnera/Template of the Lead Partner Statement, 

3. Izjave projektnog partnera/Template of the Project Partner Statement, 

4. Upitnika/samoprocjene o državnoj potpori/State Aid Self-Assessment 
Questionnaire, 

5. Partnerskog pred-sporazuma/Template for Partnership pre-agreement, 

6. Prijavnog priručnika: uputa kako popuniti aplikacijski obrazac/Application 
Manual: instructions how to fill in Application Form (including budget),  

7. Modela partnerskog sporazuma/Model of the Partnership Agreement,  

8. Model ugovora/Model of the Subsidy Contract.  
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Prijava putem eMS sustava 

 Projektni prijedlog podnosi isključivo Vodeći partner putem 
on-line eMS sustava.  

 Projektna prijava mora sadržavati sve podatke i popratne 
dokumente (skenirane verzije) kako je naznačeno u Uputama 
za prijavitelje. 

 Službeni jezik Programa je engleski jezik pa je i prijava na 
engleskom jeziku.  

 Prijave nakon roka za podnošenje projektnih prijedloga 
(1.7.2016., 15:00 sati) neće biti moguće (unutar eMS-a). 
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GfA 3.1. 
GfA 3.2. 
GfA 3.3. 



eMS - electronic Monitoring System  
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Informativni dani - raspored 
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DATE 

  

PLACE ADDRESS 

31 March 2016 

  

NOVI SAD, SERBIA Hotel „NOVI SAD“ 

Bulevar Jaše Tomića bb  

21 000 Novi Sad 

1 April 2016 

  

VUKOVAR, CROATIA Hotel „LAV“ 

J.J.Strossmayera 18 

32 000 Vukovar 

  

14 April 2016 

  

LOZNICA, SERBIA Hotel „ROYAL SPA“ 

Narodnog fronta 42 

 15 316 Banja Koviljača 

  

15 April 2016 

  

OSIJEK, CROATIA „URED DRŽAVNE UPRAVE U OSJEČKO-BARANJSKOJ 

ŽUPANIJI“ 

Velika vijećnica 

Županijska 4 

31 000 Osijek 
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Zajedničko tajništvo Programa 
prekogranične suradnje 
Hrvatska-Srbija 2014.-2020. 

 

Matilda Copić 

Ivana Pogačić 

 

 E-mail:  
js@interreg-croatia-serbia2014-2020.eu  
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